
Նամակներ և նկատողություններ 

Դ Ի Տ Ո Ղ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր « Ո Ս Տ Ի Կ Ա Ն » Բ Ա Ռ Ի Մ Ա Ս Ի Ն 

Հայկական ու եւրոպական պաամագիտության մեջ տիրապետող կարծիբի Համաձայնէ, 

գրաբարում ընդհանրապես «վերակացու* նշանակող * ոստիկանս բառը, արաբական շրշան ի Հա֊ 

յա и տան.» լմ հատուկ իմաստ էր ստաըել և տրվում էր 0 մա յան ու Աբբաս յան խալիֆաների ներ֊ 

կայացուցիչներին, և ինչպես Սասանյան տիրապետության շրշան ի պարսիկ (կամ հայ) կառա, 

վարիչները կրում էին а մարզպան о անունը, նույն ձևով էլ արաբական շրշան ի օտար կառա-

վարիչներին կոչում էին ((ոստիկանՆ։ 

ճշտելու համար այս դրույթը հարկ ավոր է բանասիրական վերլուծման ենթարկել հեն у 

արաբական տիրապետությանը ժամանակակից կամ մերձավոր շրջանի հայկական աղբյուրները, 

այսինբն՝ VI 11-ից մինչև X դարի սկզբի հայ պատմիչներին։ 

Բնականաբար, առաջին հերթին պետը կ նկատի ունենալ Դ,ևոնգ վարդապետի Պ ատմությոլ-

1ը, բանի որ դա միակ պատմական աղբյուրն է, որր բառիս բուն իմաստով ժամանակակից Լ 

Հայաստանում արաբական տիրապետության շրջանին2» Սակայն Ղ ևոնղ ը ոչ մի տեղ Հայաստա-

նի արաբ կառավարիչներին ոստիկան չ]ւ կոչում։ Նրա մոտ գործածված բառերն են՝ քհրամա -

Սատարո և «զօրավար,», երբեմն էլ, պարզապես, առանց որէւէ անուն տալու, ասում է թե այսինչ 

խալիֆան այնինչ անձնավորությանը ուղարկեց ՀայաստանՕրինակ, Մռլհ ամմադ իրն Մբվա-

նին կոչում է ((ղօրադչոլխյօ և «զօրավարս^։ Նույն անվանումը նա տալիս է նաև Զտռահ ալ-Հա-

քամիին (Ջառայ) և Սաիդ ալ-Հարաշիին (Սեթ ՀաբաշիՆրա մոտ հաճախ օգտագործված է 

аհրամանատարи բառը, որով նա կոչում է Կառի մին (Կասմ)&։ Իսհակ իբն Րսմաիլ ա լ-0քայլին 

( Ի и ահ ակ որդի Մ и լի մ ի) կոչվում է զհրամանատար աշխարհիս Հայոցս?, Հասան իբն Կահթաբան 

«հրամանատար ի վերայ երկրիս Հ ա յ ո ց ն ի ս կ Ռաուհ ալ-Ս՚ուհալլարին (Ռոհ)՝ «իշխան * լ 

հրամանատար ի վերայ աշխարհիս Հայոցն։ Սակայն «гիշխան» բառը հատուկ չէ սիայն Ար֊ 

մինիայի կառավարիչներին, բանի որ Ղևոնդն այդպես է կոչում նաև խալիֆային՝ «իշխան га-

մայելի» 10 կամ с(իշխան տաճկացյ> ձևերով։ 

Հրամանատար բառի հետ մեկտեղ ՂԿնդը գործ է ածում նաև «հրամանաաա րութիձ *> 

հասկացությունը, օրինակ՝ եղիդ իբն Ուսայդ ալ֊Սուլա միի իշխանության տարիների մասին 

դրում է. «Ի հրամանատարութեան Եզիտի և յիշխանութեան Աբդչ^յի միւսոյ»^, այսինքն ոպում 

է ասել՝ Աբու Հաֆար Մ ան и ո լրի խալիֆայության և Եզիդի կառավարչության ժամանակ։ 

Նույն երևույթը տեսնում ենք նաև արաբական տիրապետության վերջին տարիների անցքե-

րի ականատես Բ՚ովմա Արծրունոլ *Պատմությանյ> մեջ։ Արաբ կառավարիչներին նա կոչում Լ 

վերակացու, մեծ հազարապետ, զսրավար և նույնիսկ մարզպան, բտյց ոչ երբեք ոստիկան։ 

Ստիդ կառավարիչը նրա մոտ կոչվում է «վերակացու Հայոց և հաւատարիմ ի վերա, հարկաց 

սւրրունի Ապուսէթ»\2։ Մի քիչ ստորև, նույն անձը կոչվում է *մեծ հազարապետ»*՝*։ Ար*? 

1 Մ, Ջամ չ յան, Պատմութիւն Հայոց, Վենետիկ, 1785, Բ, է} 376, Հ. ինձի ձյան, 

Հնախօսութիւն աշխարհագրական Հայաստանեայց աշխարՀի, թ, Վենետիկ, 1833, Է9 2 2 3 ֊ 

«Նոր ր աո դիրք Հայկազեան լեզուի 3, Վենետիկ, 1837, էջ 523։ Д \ . Л, Տ 3 I П է - М Я Г է 1 Ո. 

М ё т о к е в Ы Б Ю г ^ и е э ег ^ е о ^ г а р Ы ч и е в տար Г А г т б ш е , է. 1, Р а т , 1 8 1 8 . է չ 3 4 0 ։ Н . Н й Ъ -

տ с հ ու а ո II, А г т е г П з с И е О г а т т а И к , I Т Ь е П . А г ш е г ш с Ь е Е ( у т о 1 о б ! е , Լ ք ւ բ շ ւ § , 1 8 9 5 . 

Щ 2 1 6 — 2 1 6 ։ 

2 '</. Ա կ Ի ն յ ш ն, Ղեոնդ երեց պատմագիր, աՀանդես ամսօրյաս, 1929։ 

3 <гՊատմութիւն Ղեւոնդեայ մեծի վարդապետի Հայոցս, ՍՊբ, 1887, էշ 127, 162։ 
4 Նույն տեղում, կջ 19, 23։ 

5 Նույն տեղում, էշ 102։ 

6 Նույն տեղում, էջ 32։ 

7 Նույն տեղում, էշ 120։ 

Տ Նույն տեղում, էյ 136։ 

9 Նույն տեղում, էշ 161։ 

10 Նույն տեղում, էջ 8։ 

11 Նույն տեղում, էջ 135։ 

12 * Բ՛ով մայի վարդապետի Արծրունւոյ, Պատմութիւն տանն Արծրոլնեաց», ի լ"յս кю* 

Ք. Պ.է ՍՊբ, 1887, Էջ 107։ 
13 Նույն տեղում, Էշ 108։ 
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էէ սյ էք Այ կ ն ե ր և նկասէ и դ ո ւ քքյ ո ւ հհ հր 

կառավարիչ Յուսուֆ ա յ ֊ Մարվ •սղիիՆ Թովման կոչում ( &կարձ Լցհ ш/ մարղ ււրււՆ » ՚ ՚ » Արաբ կա-

ռավարչի պաշտոնը բնորոշելու Համար Թովման ուհե զվերակացութիւն»^ և "ղ օրապհ սա։ թիւ ն •> ՚ 6 

բառերը։ 

Ոստիկան բառին չենր Հանդիպում նաև <гԱղուանիւք Պատմության* մեք, որբ կազմավորվել 

և. ձևավորվել Է արաբական տիրապետության րնթացրոււ/*' ՚; Արար կառավարիչ Արդ ալ՚Աղիզի 

մառին խոսելիս պարզապես ասվում Է *Արդլ Ազիզ իշի՚ս՚նն տաճկաց»* 

Առաջին Հայ պատմիչը, որ արաբական տիրապետության 2Րէս,նի Համար օդ տադործ ում կ 

ոստիկան բառը, X դարի "կղբին դործող Հովհաննես կաթողիկոս Ղրասխանակերտցին Է։ Արար 

կառավարիչներին նա ընդհանրապես կոչում Է ոստիկան, լինեն դրանք Հա յաս.ո ան ո լմ թե որևէ. 

Հարևան երկրռւմ է Գրասխանակերտցուն Հետևեյով, արդեն ավելի ուշ շրջանի պատմիչներ, 

ինչպես Առողիկր, Սամվել Անհ ւյին, Վարդանը, Կիրակոո Գանձակեցին և այյն, դ"րծ են ածում 

նաև ոստիկան տերմինըլ 

Այս րոլորից եզրակացնում ենք, որ արաբ կառավարիչների տ ամ ար • այ պատմիչներր 

չեն ունեցել ոչ մի որոշակի անվանում։ Այդ կառավարիչները իրենց ժամանակակից մատևնա֊ 

՝ դրության մեք կոչվել են մերթ Հրամանատար կամ զորավար, մերթ վերակացու կամ մեծ Հա-

զարապետ ե մերթ կ ոստիկան։ Բայց սրանցից ոչ մեկն Է/ միայն արաբ կառավարչին բնորոշ 

մի բառ չի եղել, այլ րնդՀանրապես նշանակել Լ թաղավորի (խա/իֆայի) կողմից նշանակված 

պետական պաշտոն յա ։ 

ԱնվանուԺեերի այս րաղմազանութ յուղեր և մանավան ղ ա՛հ ո րո շո ւ իք յ ո ւ_Ն ր ղ ա լի и Էր Հենց 

արա բներից է Արարները մի որոշակի անուն չէին տալիս խալիֆայության նաՀաՂւդների 

կառավար ի չներին 1 Տ . Արար պատմիչ՛ների մոտ օղտաղործվռւմ էին ամիր Լ ^ ) ՚ 9 ՚ ամի/ 

I А ուա լի ^ { բ ա ռ ե ր ը , ՛որոնցից առաջինը տառացիորեն նշանակում է Հրա-

մանատարք Հրամայսղէ երկրորդը* դորձավար կամ պաշտոնյա ւ ի"կ "ՐՐՈՐԳՐ վերակացու , 

կառավարիչէ Արաբական խալիֆայության մե9 չկար նաՀանզական կառավարչի այնպիսի 

ո րէէշակի ան վանում, ինչպիսին դոյությո ւհ աներ Ա առան յան Պարսկաստանում կա էք Ար ե -

վե/աՀոոմեական կայսրության մեէ։ 
№ 

Արաբ պատմիչների նա խ ա սիրած ձեր զկառավարիչ նշանակեցի | ^ բայի ղործա 

ծում*ն Էէ թեև դրա պո յա կ անն Էլ Է օդտազործվում ։ Օրինակք IX դ» արար պատմիչ Ցակոլրի ի 

с 
մոտ կա I ^յ I "՚ այսինրն՝ վվալիճ կառավարիչ նշանակեց9 արտահայտությունը։ իա-

՜ с 
լաղոլրին դործ Լ ածում նաև Արմին իա յի կառավարիչ ձեր > կամ մի 

կառավարչի մառին խոսելիս ասում Է այսինչի в կառավարչության ժամանակЪ ^ У 

Պատմիչների մոտ Հաճախ Է ոդտադ ործվում նաև € ամի/9 րաորճ դռրծակա/ կամ վերակացա. 

Նույն տեղում, Էշ 120։ 

Նույն տեղում, Է ❁ 108։ 

Նույն տեղում, էշ 215։ 

՚ Հ. Աս առ յ ա ն , Մովսիսի կաղանկա տոլ ասւոյ երրորդ դիրր պատմութեան Աղուա-

նից, էՐաղմավէպ*, 1897, էչ 370—374։ м .՛ւ ո а ո с! ւ а ո , В е Ц г а ^ е г и г а1Ьап18с11еп О е -

я с Ы о Ы е , Լ ք ւ բ շ ւ ք , 1 8 9 7 , ԷՀ 3 — 22: Ն՛ Ակին յա ն, Մովսէս 'հասխուրանցի (կոչուած Կա-

ղանկատուացի) և իր Պատմութիւն Աղուանից, € Հանդ ես Ամսօրյա Ֆ, 1053։ „ТЬе ՒԱտէՕ^ Օք 

Же Саиса§»ап А 1 Ь а т а п 5 Ьу МоубСб Оа^хигапсГ , էքոոտ, Ьу С. ձ. Р. Օօ^տշէէ, Լօոձօո. 
1961. էչ X I — X X ՛ 

О а и Ճ е ք г о у-Г) е т о т Ь у ո е տ, Լ с шопс1е ш изиГтап е1 Ъу га ո՛ւ՛ա ] 1 ^ ' а и х 
сго15асЗе8, Рапе , 1931, էշ 223—225։ М. О Ь а г а М а п , А г т е т е п шНег с!ег агаЫэсЬеп 
Негг&сЬа1|, МагЬиг^, 1903, էչ 55—Տ8։ 

, ք А. А. О и г 1, Л лиг. Епс. с!е Г М а ш . поиУсИе есИПоп, 1960, I. 1. էչ 451 -452։ 

2 0 А. Л. О и г А т Н , Епс. с!е Г Ы „ 1, էչ 447—448: 
21 1Ьп 1ւԱ1 զս՚ւ сПсНиг а1-Лас|иЬ| Н Ы о п а е , II. Լււջժ. Ва! . . 1883, էչ 308: 

2 Ь1Ьег ехри8па11оп18 г е е 1 о п и т аисЮгс а1-Ве1адвог1, Լււջժ. В а 1 8 6 6 , էչ 203 ։ 
21 Նույն տեղում, է9 2101 
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шит м /' մաոտովւ Ցակուրին մի անձնավորության կառավարիչ նշանակելու մասին խոս ելիւ, 

/,՛ "Ր խալիֆան նրան ուղարկեց որպես ամիլ ՚ X I I I ղ< արար սլա ամի չ 

Իրն ալ֊Ասիրն օգտագործում է նաև €ամիլ նշանակեցյ> ^ ^ д" յ րայր։ Նրա մոտ կա 

նոէ յնիսկ վԱրմինիայի տերը3 արտաՀայտու թյունր ւ^^տ*! V?) ՚ •' 

Խալիֆայության նահանդ ական կառավարիչների անվանման այս բազմազանությունը և 

. անորոշությունը հետևանք Էր հենց նահանգների՝ որպես վարչական միավորների անկայուն վի-

ճակի» Արաբական խալիֆայության նահանգները մեծ մասամբ վերջնականապես ձևավորված 

միավորներ չէին%< I Օրինակ, Իրար նահանգը (այժմյան Իրաբի հարավային կեսր\ մ իավորվո* / 

Լր իրանական նահանգների հետ, Արմին իա նահանգը մերթ ունենում էր աոանձին կառավարիչ, 

մերթ միացվում էր Ատրպատակահին, մի ուրիշ անգամ՝ Հագիրային (Վերին Միջագետք) ե 

կամ այս երեքը միասին ունենում էին մեկ ընդհանուր կառավարիչէ» 

Այսպիսի պայմաններում ինչպե՛ս կարող էր գոյություն ունենալ որեԼ որոշակի տերմին, 

որով կոչվեր և. ս՛ոսկ Արմին է. այի կառավարիչ, և' մի քանի խոշոր նահանգների միացյալ կա-

ռավարիչը, ՛որն իր ձեռքում ուներ մի փոքրիկ կայսրություն։ 

Վ ա բչա կան միավորների հարաւիուիոխ վիճակը խալիֆայության մեշ աոաշ բերեց կառա֊ 

'1աՐւ1' ան վան մ ան բազմազանություն և անորոշություն, օրի ազդեցության տակ հայկական 

»Тիշավայրում ևս ւ՚տեղծվեց նույնանման վիճակ Հ Հրամանատար և այլ անվանումների կողքին 

հավանաբար օգտագործվում էր նաև ոստիկան բառը-^, որը ինչպես նախկին շրջաններում, 

այդ ժամանակ ևս պետք է ունենար լոկ որևէ իշխողի կողմից նշանակված պետական պաշտոն-

յայի իմաստ» Եթե համեմատենք արաբ կառավարչին բնորոշելու համար հայերենում և արա-

բերենում կիրառված բառերը, ապա կտեսնենք, որ դրանք ձևականորեն որոշ չափով իը՚սր 

համապատասխանում են» 'Օրինակ, հրամանատար և զորավար բառերը համապատասխանում են 

Ա՛րաբերենդ «ամիր օ-ին, իսկ վերակացու և ոստիկան բաոերր հիշեցնում են արաբերեն Հա միլ • 

բաոր։ Սակայն այսպիսի համեմատություններր շատ երկրորդական նշանակություն ունեն, 

բանի որ դրանք բոլորն էլ հիմնականում Նույն իմաստով են գործածվեր 

Շաա հետաքրքրական է նշել, որ սոստիկանյ» բառը օրոշ կիրառում է ունեցել Рազրա-

աունյաց ժամանակաշրշանում։ Թեև Արծ րունյաց տան Պ ատմութչան հեղինակը Հայաստանի 

արաբական շրջանի համար ոչ մի տեղ չի օդ տաղ ործ ել սոստիկանյյ բաոր, սակայն Р ագբա տուն -

յաց շրջանի համար նա և նրա անանուն շարունակողը այդ բաոր գործ են ածում: Նա հիշում է, 

որ Աշոտ I թադավորր իր ոբդի Շապոլհի միջոցով Վ ասպ ուրականի իշխան է նշանակում 

սպանված Գերենիկի որդուն1 Աշոտին, 

իսկ Գագիկ Ապումրվանին դարձնում է ոստիկան ( ՚ ե ա 

զիշխանութիւն ի ձեռս Աշոտի որգւոյ Դերանկին... և զԳագիկ որ և Ապումրուան զնա ոստի-

կան կարգեաց ի վերայ աշխարհին՛; )Տ0, Գագիկ Ապումրվանը թագավորի կողմից նշանակված 

մի անձնավորություն էր, որի պարտապան ո։ 

թյունն էր խնամակալ ւինել Դերենիկի դեռատի 

որդիներին» Մի ուրիշ անգամ, խոսելով Գագիկ Ապումրվանի իշխանության մասին, Թովման 

օգտագործում է • «ոստիկանութիւնէ^ արտահայտությունը։ Ախթամաբի տաճարի շինարարո» • 

թյանը նվիրված հատվածում Թովմայի անանուն շարունակողր, վկայակոչելով Գագիկ 

Արծրունոլ նշանակած մի վերակացուի, ասում է՚ սպատմեաց մեզ և հաւատարիմ ոստիկան մի 

ի գործավարաց քազԽքին»32, Պարզ է, որ այստեղ խոսքը հայ պաշտոնյայի մասին է» Մո 
տավորապես նման իմաստով ոստիկան բառն օգտագործում է նաև Հովհաննես ՚Ւրաս-

խանակերտցին։ Հայոց թագավոր Սմբատ 1-ի կողմից Գվինի կառավարիչ նշանակված երկու 24 յ « զ ս ե ւ, էշ 447։ 

" I Ь ո а 1 - А է հ 1 г , ԿաՀիրե, ե, էշ տշ» 
տ< Նույն տեղում, Գ, էշ 2ձՅ» 
2 1 О а ս ճ с ք г о у-Ս) е т о ո Ь у ո е տ, Լք ш о п ё е ւոստսհոօո, էշ зго—ззг» 
2 8 А . К г е ш е г , СиКиг$е$сЫс1Пе Ог*еШ5 ишег <1еп СЬаШеп, I, \\Чеп, 1875. 

Ш 184։ 4. 

Յք М. О հ а շ а г ] а п, Агтеп1еп и ш е г с!ог агаЬ|$сЬеп Н е т с Ь а Н , ' Ц лв» 
30 Թովմա, էջ 2281 

31 Նույն տեղում, էջ 232» 

32 Նույն տեղում, էք 296» 
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յդթայրՆԼրիԼ ֆա անվանում կ (Гգլխաւոր .ոստիկանը և հրամանատարր քաղաքին»^3։ Բագրա֊ 

աունյաց տիրապետության վերքին շրջանին և նրան հաջորդ Ող դ արերին վերաբերող գործերում 

«ոատիկան» րաոն այլևս չի օգտագ՛ործված ւ 

Այսպիսով պարզվում կ, որ արաբական շրջանին ժամանակակից կամ նրան մոտիկ պատ-

միչներից (Ղեոկ, Թովմ ա^Աբծբունի, Հովհաննես Դր ասխանակերտցի և Աղուանից Պատմու-

թյան հեղինակները) միայն Դրասխանակերտցին Է, որ արաբ կառավարիչներին կոչում կ «пи-

տիկ ան»։ 

Դրասխանակերտցին հայ պատմագրության մեջ հայտնի կ որպես քերթողական արվեստին 

ծանոթ /լ արվե ստական ոճի կողմնակից հեդինակ^՝^։ Р ագրատոլնյաց շրք անում ա/ւօբյա 

խոսակցական լեզուն արդեն հեռացել կբ գրաբարիդ ու մատենագիրներն ստիպված՛ կին նմա-

նողական ոճին դիմել, և հենց ինքր՝ Դրասխանակերտցին կր առավել կողմնակից այսպիսի 

ոճի է Սակայն արվեստականություն կա Դրասխանակերտցոլ ոչ միայն ոճի, այլև բառապաշարի 

մեջ։ Խալիֆայի փոխարեն նա գործածում կ «ամիրապետ» և ոչ թե «ամիր մումնիք» բառը, որ;ւ 

հանդիպում ենր ՂևոնդիՅօ և այլոց մոտ» Հայ մատենագրության մեջ кամիր մումնիքը» արա-

բերեն с. ամիր ալ-մումինին» ^ . ^ ^ ^ յ | .*.л| ^ <гհավատացյալների իշխան» արտահայտության 

и ղավա դվա ծ (հավանաբար ժողովրդական) ձևն Կ և, բնականաբար, Դրասխանակերտ. 

ցօլ ականջին կհնչեր որպես <гգեղջուկ բանէ։ ^ացի ամիր մոսէնիքից, 'հայ մատենա-

գիրները խալիֆա բառի տեղ գործ կին ածում նաև «իշխան Իսմայելի» կամ «իշխան տաճկաց > 

արտահայտությունները, որոնք անորոշ իմաստ ունեն։ Դրասխանակերտցին հստակություն կ 

մտցնում իր օգտագործած е гամիրապետ յ »36 բառով։ 

Դրասխանակերտցին հստակության Կ մտցնում նաև արաբ կառավարչի անվանման մեջ, և 

եթե Ս ասան յան շրջանի պարսիկ կառավւսրիչները կոչվել են «մարզպան», ապա արաբական 

շրջանի կառավարիչներին նա կոչում Է «ոստիկան»։ 

ստիկան» բառը մի բանի անդամ օգտագործված ենք գտնում գեռ V դարի թարգմանու-

թյունների մեջ 'և միշտ կլ վերակացուի իմաստով։ Հին կտակարանում «ոստիկանը» գործածված 

կ աաօից ավելի անդամների։ Ս. Դրբի հունական բնագրի հետ համեմատելիս տեսնում ենք, 

кр այս բառի դիմաց հունարենում կա մեծ մասամբ վերակացու, վերագի -

Ս՛ող, Հսկիչ, իսկ որոշ դեպքերում գրեթե նույնիմաստ բառը։ «Ո ստիկանը» 

գործածված կ նաև Նվսեբեոսի «Քրոնիկոնի» և Հովհան Ոսկեբերանի «3աւետարանագիր]։ Մ։ստ-

թեոս» երկերի հայերեն թարգմանությունների մեշՅ&ւ 

Սեբե 

ոսի Պատմության մեշ մի քանի տեղ հանդիպում ենք «ոստիկան» բառին* թագավո-

րին հավատարիմ վերակացուի իմաստով ։ Խո սրով Փ արվԼզի մեծամեծների սադրանքների պատ-

ճառով կասկածի տակ ընկած և արրայից արքայի մոտ կանչված Մուշեղ Մամիկոնյանը, իմա-

նալով իր դեմ սարքված դավյ։ մասին, հեռանում կ և ճանապարհին ձերբակալում «ոմն ի ։իուշ-

տիպանաց արքայի», որը մի քանի տող ստորև կոչված կ «ոստիկան վւոլշտիպան»39, Փուշտիպա-

նը պահլավերենից վախ առ յալ 40 բառ կ և նշանակում կ թիկնապահ զինվոր, իսկ այս դեպքում 

ոստիկան փուշտիպանը արքունի պաշտոն յա կ։ Մորիկ կայսեր սպանությունից հետո Խոսրով 

^*արվեզի բանակը մտնում կ Արևելահռոմեական կայսրության հողերը և հասնում մինչև Պա-

դե ստին։ Երուսաղեմի բնակիչները հնազանդվելով պարսիկներին խնդրում են նշանակել պար-

սիկ կառավարիչներ՝ «ոստիկանս արս հաւատարիմս»* ՚, սակայն շուտով ըմբոստանում են և 

33 «3ովհաննոլ կաթողիկոսի Դրասխանակերտե դլոյ Պատմոլթիւն Հայոց», ի լոյս ընծա-

յեաց Մկրտիչ հմին, Մոսկվա, 1853, կջ 89։ 
31 Մ. Ա բ ե դ յ ան, Հայոց հին գրականության պատմություն, Ա, Երևան, 1944, կջ 438 — 

439։ 

35 Ղ ևոն գ, կջ 3։ 

36 Դ ր ա и խ ա ն ա կ և ր ս։ ց ի, կջ 58։ 

37 Տե и «Ո ստիկան», Համաբարբառ Հին և հոր կտակարանաց, Սբուսաղևմ, 1895։ 

Зв вгՀայերեն արմատական բառարան» Ե, Կջ 541։ 

39 էՍեբեոսի եպիսկոպոսի Պատմութիւն», ի ձեռն Ատ. Մալխասեանց, Երևան, 1939, Կք 

45—46։ 

Н. Н ն ե տ շ հ ա а ո ո, АгтегиясЬе О г а т т а Н к , I, Էչ 
41 II ե բ ե ո и, Էք 
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՛սպանում Ս ասան յան կառավարիչներին՝ «զոստիկանս թագաւորին Պ արսիը»Հ2յ Յոթերորդ դա-

,րում, երբ Կոսւոանդին կայսրը քաղկեդոնականության հրավիրեո հայերին, վերջիններ,, պատաս-

խան թդթի մեջ հիշեցնում են, որ Խոռ րով արքան, հավաքելով բոլոր քրիստոնյա եպիսկոպոս-

ներին ու երեցներին, նրանց ւէրա ՚ վերակացու նշանակեց Սմբատ 9ագրատունուն և արքունի 

բժշկապետին (սեւ կա ցոյց ի վերայ նոցա ոստիկանս զՍմբաս» Բագրատունի, զան ո լան ե ալն 

Խոսրովայ Շընումն և զբժշկապետն արքունի* ИЗ^ Արաբական արշավանքների շրջանում, երբ 

՛արաբները հասել կին մինչև V. Պ ո լիս, խալիֆան կայսրին առաջարկեց հնազանդվել և ընդունել 

•արաբ պաշտոնյաներին, կայսերական գանձը խալիֆայի ու կայսեր մ ի շ և բաժանելու համառ 

(*ել արձակեմ ի քաղաքդ ոստիկանս և քննեմ զամենայն, գանձս և հրամայեմ բաժանել...» 

Ըստ երևույթին, «ոստիկան» բառը հայկական թնիկ միջավայրում այնքան Էլ Հարազատ 

հնչող մի բառ չի եղել և օգտագործվել Է բնորոշելու համար օտար թագավորների կողմից 

նշանակված օտար վերակացուներին կամ պաշտոնյաներին» П ստիկանը պահլավերենից 

՛կատարված փոխառություն Է (0ՏԱ1<Յո)4յ և նշանակել Է հավատարիմ, վստահելի, այսինքն՝ 

թագավորին մոտիկ անձնավորություն» 

Ահա այս քիչ գործածվւսծ բառը, Рագրատունյաց շյւջանում ապրող Հովհաննես Գրասխա-

•նակերտցոլ մուռ նոր երանգ Է ստանում և հայ մատենագրության մեջ առաջին անգամ ադա֊ 

սարեն օգտագործվում» Նրանից հետո հայ պատմիչները թեև օգտագործել են «ոստիկանը», 

ԲայՏ ոչ անվերապահորեն, այլ ուրիշ բառերին զուգընթաց, ի միջի այլոց, Օրինակ՝ Ասողիկը, 

•որն արաբական շրջանի մառին իր տեղեկությունները քաղել Է Ղեոնդից և Դբասխանակեբտցուց, 

•ունի թե' առաջինի «հրամանատար» բա՛ւը*թե' երկրորդի՝ «ոստիկանը»*? և նույնիսկ «ամի-

րապետը»։ Վարդանի մոտ «ոստիկանի» հետ մեկտեղ գտնում ենք նաև «Հրամանատար» և 

«զորա»Էաբ»'№, իսկ Կիբակոս Գանձակեցոլ մոտ՝ «ամիրա» և *զորագլուխ» բառերը^®» 

XVIII դարի երկրորդ կեսից սկսած թե' հայ, թե' եվրոպական պատմագիտության մսջ 

«ոստիկանД) բառն արդեն անվերապահորեն գործ Է ածվում Հայաստանի արաբ կառավարիչների 

Համար» 

Այս երևույթը սկիզբ Է առնում Միքայել Չամչյանից, որն իր Հայոց պատմության երկրորդ 

•հատորում ոչ միայն առատորեն գործածում Է «ոստիկան» բառը, այլև արաբական տիրապետ а։ -

թյան շրջանը կոչում կ «Ժամանակ իշխանութեան ոստիկանաց»50, Հետևելով հեղինակավոր 

պատմաբանին, թե՛ հայկական, թե' եվրոպական պատմագիտությունը «ոստիկանл բառը գործ 

ւէ ածում արաբ կառավարչի իմաստով։ Հայաստանի արաբ կառավարիչների նախնական ՏՈԼ՜ 

ցակր կազմող Հ. Պետերմանը իր աշխատության Հենց վերնագրում^ճ այգ անվամբ (ՕՏԱՇՅՈ) 

՝Հ կոչում նրանց։ Մ. Չամչյանի և ընդհանրապես մյուս պատմաբանների այս արարքը շատ 

բնական է, քանի որ յուրաքանչյուր ուսումնասիրող իր գրած ժամանակաշրջանի Համար 

փնտրում է Հատկանշական և որոշակի բառեր։ Սակայն ի՛նչ անուն կարելի էր տ^լ Հայաստանի 

• արար կառավարչ/էն, երբ Ղեոնդի Հիշած «հրամանատարը» և «զորավարը», նույնպես և Թով-

մայի «վերակացուն» կամ «մեծ Հազարապետը» շատ վերացական Էին» Ուստի բնական Է» որ 

•այո բոլորի մեջ ամենահարմարր Դրասխանակերտցոլ մտցրած «ոստիկան» բառն Էր» 

42 Նույն տեղում, Էջ 82» 

Նույն տեղում, Էջ 123» 

Նույն տեղում, Էջ 147» 

4 3 Н . Н ս Ь տ с հ ու ш а Ռ ո , А г т е п 1 8 с Ь е С г а т т а П к , I, Էշ 216: 

16 աՍտեփանէՈսի Տարօնեցւոյ Ասողկան Պատմութիւն Տիեզերականյ>, Ս. Պետերբուրգ, 

1 8 8 5 , Էջ 124, 132» 

47 Ա ս ո ղ ի կ , Էջ 1671 

48 «Մեծին Վարդանայ Քարձրբերգեցւոյ Պատմոլթիւն Տ՛իեզերական», ի լոյս ընծայեաց 

Մկրտիչ Էմին, Մոսկվա, 1861, Էջ 99լ 

49 կիր ա կ ո и Գ ան ձ ա կ ե ց ի, Պատմութիւն Հայոց, աշխ4 կ. Մելիք-Օհանջանյանի, 

հրեան, 1961, Էչ 71$ 
5 0 Պատմութիւն Հայոց, Բ, էջ 376։ 

տ \ յ . н . Р е է е г ու а ո ո , О е О в П к а т з , А г а Ы с 1 $ А г т е п 1 а е О и Ь е г п а ^ п ' Ь и з , В е г о -

4 1 ո է . 1 8 4 0 . 
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Ժամանակակից պատմագրության մեջ «ոստիկան» բաոր կարելի կ օգտագործել միայն 

պայմանականորեն, ճիշտ այնպես, ինչպես Բյուզանդիա անունրճ Արևե լ ահ ռոմ ե ական կայսրու-

թյան համար• 

Այսպիսով, «ոստիկան» բառը արաբական տիրապետության մ ամանակ արար կառավար-

չին բնորոշ մի բառ չի եղել, այլ միայն Հետագայում Րագրատունյաց տիրապետության ժա-

մանակ կ մտել պատմագրության մեջ, շեոբՀիվ Հովհաննես Գրասխանակերտցոլ, 

Ա. ՏեՐ-Դ>ԼՈՆԳՅԱՆ 


